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Shiur

84
Leyes concernientes a la Lectura Meticulosa del She’má - 
“Shemá Israel Hashem Elokenu Hashem Ejad ” (Devarim - Deut.6,4)
Simán  61 - Seif  22 - 26
22. También en los Pesuké De’zimra (versículos de alabanza) , y en la Tefilá , habrá que ser meticuloso .

Rama: y el mismo principio se aplica a la lectura de los pesukim , en la Torá , en los Nevi’ím (Libros de los Profetas) , y en los Ketuvim (Hagiógrafos - demás libros Bíblicos que no pertenecen a las otras dos clasificaciones mencionadas : Torá y Nevi’ím).

23. Uno tiene que ser meticuloso en la lectura , y no suavizar un sonido “ fuerte ”, como tampoco enfatizar un sonido débil . Así mismo , no debería pronunciar una sílaba , cuyo carácter es  móvil , como si fuera estacionaria , ni esta , como si fuera móvil .  
24. Es necesario recitar a la Keriat She’má , con las melodías y entonaciones , que se usan para la lectura de la Torá .
Rama: Pero esta no es la costumbre divulgada en estos países . De todos modos , los individuos escrupulosos (en el cumplimiento de los preceptos) , son rigurosos al  respecto .

25. Cuando se enuncian las palabras “U’kshartám le’ót al Iadeja ”, (Y las ligarás como una señal en tu mano) , se deberá tocar el Tefilin shel Iad (filacteria del brazo) , y cuando se dicen las palabras “Ve’haiú le’totafot ben enéja ” (Y serán como insignias entre tus ojos) , se deberá palpar la filacteria “shel rosh ” (que se pone en la cabeza) , y cuando se dice “U’re’itém otó ”, (Y lo veréis) , se deberá palpar a los dos tzitzit (flecos del Talit ) delanteros .(Vea al Simán - Artículo 24 se’if 5) .
26. Hay quienes tienen la costumbre de leer a la Keriat She’má en voz alta , y otros , acostumbran a leerla en voz baja .

Rama: De todos modos , el primer versículo , será dicho en voz   alta , y así se lo suele hacer (esa es la costumbre).

Simán 61 

Seif 22
También se requiere ser meticuloso , en los Pesuké De’zimra (versículos de alabanza).

Rama: y la misma regla se aplica a la lectura de los pesukim de la Torá , Nevi’ím (Profetas), y de los Ketuvim (Hagiógrafos).

La razón por la que el Mejaber ve necesario instruirnos específicamente con esta Halajá , se basa en dos motivos 
:

(
1. Ya que la Keriat She’má es recitada por todos , y cada uno individualmente , es muy probable que en el público , hayan algunas personas , que no son del todo conscientes , de cuán escrupuloso se debe ser , a los efectos de leerla correctamente .

(
2.  Ya que constituye una declaración del “Ijud Hashem” (Singularidad y Unicidad de Hashem) , la recitación debería ser hecha con cuidado , y esmeradamente .

El Sha'aré Teshuvá 
 trae una opinión , que aparece en el sefer Shatz , y citada en nombre del Sheté Iadot , quien explica , que uno tiene que ser meticuloso , con la entonación de la palabra Aní (Yo) , y enfatizar al acento llamado “tipjá ”, que la separa ligeramente del resto de la frase (al final del Shemá , donde dice )...“Hashem Elokejém emet ”. 

De lo contrario , podría llegar a ser interpretada , como que “ Yo soy Hashem vuestro D's ”, pero otros (¡ Jas Veshalom !) también pueden  serlo . 
U

n ejemplo de tal expresión , se encuentra en el pasuk del libro de Melajim I - Reyes - Cap. 1 : 26 , donde dice “Ve'li aní avdeja ... (en cuanto a mí concierne , tu servidor…) , cuyo significado , no excluye a otras  personas , de estar también subordinadas al rey . 
En consecuencia , se debe efectuar cuidadosamente la separación mencionada , con el acento o énfasis señalado , llamado “tipjá ”, que acentúa que - sólo YO Soy Hashem vuestro D's , y nadie más lo comparte Conmigo . 
De esta manera , no es por casualidad , que la Keriat She’má , concluye con esta declaración y afirmación , sobre el “Ijud Hashem ” (Singularidad y Unicidad de Hashem ) , tal como comenzó con el mismo “Ijud Hashem” ; subrayando su conclusión - jatimá (rúbrica) , de un modo similar a su petijá (prefacio o apertura).

Simán 61 

Seif 23
Uno tiene que ser meticuloso , y no suavizar un sonido “ fuerte ”, como tampoco enfatizar un sonido débil . Así mismo , no se debe pronunciar una sílaba denominada móvil (sílaba) , como si fuera estacionaria , ni esta , como si fuera móvil .  

Esta Halajá , fue ya mencionada por el Rambam 
. Las letras Bet/Vet (sonido de “ v ” corta , cuando no tiene el punto - daguesh ) , Kaf/Jaf (sonido de “ j ”, cuando no tiene el punto - daguesh ), Pé/Fé (sonido de “ f ”, cuando carece del punto), y Tav/Tav (“ t ” suave) , son típicos ejemplos de pronunciaciones enfatizadas , y de pronunciaciones suaves . 
A

 veces , también hay letras que reciben tal daguesh (enfatizadas) , para indicar que la letra debería haber sido escrita y pronunciada   doblemente  , tal como lo que sucede en las letra “Nun ”, de la palabra “Ve'shinantám ”, que tiene a la primera “Nun ” con un daguesh .

La pronunciación de la vocal “she’vá ”, puede ser , o bien “estacionaria o reposada ”, lo que se llama en Hebreo “she’vá naj ”, o bien “she’vá ná  ”, (en Hebreo designada como de carácter móvil ) . 
Habría que tener cuidado con esto , tal como lo indica el Mejaber . La manera por la que se sabe , si se trata de un “she’vá naj ”, o “she’vá ná  ” depende de si aparece luego de las siguientes vocales :
(
Jirík malé (con la letra Iud )(יִ )
(
Shurúk ( ֻ )





(
Jolám (ֹ )

(
Tzeré ( ֵ  )





(
Kamátz (ָ )

Estas vocales , son los sonidos que se pronuncian en las palabras “Pitujé Jotám ”, desglosados así :
Pi - se escribe con Jirík Iud , 


tu – se escribe con Shuruk ( ֻ )
 
jé  – se escribe con Tzeré ( ֵ  )
,
Jo – se escribe con Jolám (ֹ ).


tám – se escribe con Kamátz (ָ ) 

Simán 61 

Seif 24
Es necesario leer a la Keriat She’má , con las entonaciones que se usan para la lectura del Rollo de la Torá .

Rama: Pero esta costumbre , no es la divulgada en estos países . De todos modos , los individuos meticulosos (en el cumplimiento de los preceptos) , son rigurosos al  respecto .

El Bet Iosef explica , que la verdadera razón , por la que el Rabenu Ioná dice que la Keriat Shemá , debería ser recitada con la entonación y énfasis adoptados por la tradición , es la de facilitar la lectura apropiada y correcta del She'má mismo . 
P

or eso , en tanto uno pueda leer al She'má correctamente , sin  trasponer , o mal pronunciar , palabras o vocales , lo podrá hacer , y resulta aceptable , tal como si se la hubiera dicho con la entonación pertinente . 
El Pri Jadash 
 concluye , que aunque esto sea cierto , es preferible todavía leerla con la entonación correspondiente – hoíl ve’nafik mipumé de’Rabenu Iaakov Ba’al Haturim – (ya que el Rav del Tur dijo , que esta es la manera adecuada de hacerlo).

La opinión del Rama , es ya que no estamos acostumbrados a leerla con su entonación , es mejor no hacerlo así , ya que eso puede interferir , con la capacidad de concentrarse adecuadamente , en la lectura del She'má . De todos modos , aquellos que son escrupulosos en la ejecución de las mitzvot , prefieren recitarlo con la entonación correspondiente , pues ellos , también son capaces de concentrarse como corresponde 
.
Simán 61 

Seif 25
Cuando se enuncian las palabras “U’kshartám le’ót al Iadeja ”, (Y las ligarás como una señal en tu mano) , se deberá tocar el Tefilin shel Iad (filacteria de la mano) , y cuando se dicen las palabras “Ve’haiú le’totafot ben enéja ” (Y serán como insignias entre tus ojos) , se deberá palpar la filacteria “shel rosh ” (que se pone en la cabeza) .

La Mishná Berurá , indica que se aplica la misma regla , en la segunda parashá del She’má , en el pasuk (versículo), que dice “U’kshartém otám le’ót al Iadéjem ve’haiú le’totafot ben enéjém ”, (Y las ligaréis , como una señal en vuestra mano , y serán como insignias frontales , entre vuestros ojos).

El Rav Shelomó Zalman Auerbach zt ”l , fijó que si cuando se lee el pasuk “U’kshartám le’ót al Iadéja ”, (Y las ligarás como una señal en tu mano), resultara ser , que la mano de la persona está cerca de la filacteria que se pone en la cabeza - shel rosh , se debería tocar primero a esta - shel rosh , y luego entonces , palpar a la filacteria “shel Iad ” (que va ligada sobre el   brazo) , aunque la instrucción habitual , es la de llevarlo a cabo , de acuerdo a lo formulado en el pasuk ; o sea , primero se menciona “Shel Iad ”(del brazo) y luego el “Shel rosh ”(el de la cabeza) . 
L

a razón de ello , es porque tenemos una regla , que nos dicta “én ma’avirín al hamitzvot ”(No se debe saltear o sobrepasar la ejecución de una mitzvá , que está a mano hacerla). 
Y diremos por ende , que si la mano del individuo , se encuentra ya próxima a la filacteria “shel rosh ”(el de la cabeza) , esta es la que debería ser tocada en primera instancia . Si uno se halla en público , donde posiblemente otras personas , pudieren aprender de lo que acaban de   ver , primero habría que tocar “shel rosh ”, luego el “Shel Iad ”(del brazo) , y finalmente el “shel rosh ” otra vez , para que cada uno vea en ello , el orden y la secuencia estipuladas 
.

Seif 25

Continuación 
y cuando se dice “U’re’itém otó ”, (Y lo veréis) , se deberá palpar a los dos tzitzit (flecos del Talit ) delanteros . (Vea al Simán -Artículo 24 se’if 5) .

Cuando se recita “U’re’itém otó ”, se debe palpar a los dos tzitzit delanteros , y observarlos 
. Esta es la Halajá que figura en el Simán 24 indicado , donde se expresa que los dos tzitzit delanteros , tienen un total de 10 nudos (5 en cada tzitzit ), que se corresponden con los Diez Atributos (Eser Sefirot ) , sobre los que se habla en la Kabalá . 
J

unto con los 16 hilos (8 hilos en cada uno , sobre los que se forman los 5 nudos antedichos) , hacen un total de 26 (8+5 = 13 ; 13 x 2 tzitzit = 26) , valor que equivale con la Guematria (valor numérico) del Nombre  “Hashem ” (al escribírselo con las letras Iud = 10 ; K(H)é = 5 ; Vav = 6 y K(H)é = 5 nuevamente ) , que suman ( 10 + 5 + 6 + 5 = 26 .

En el Simán 24 se’if 4 , el Mejaber cita la costumbre de observar a los propios tzitziot , y ponérselos sobre los ojos , al llegar al fragmento “U’re’itém otó ”, en la Keriat She’má . El Mejaber elogia éste minhag , pues ello demuestra nuestro amor por las mitzvot . 
El Rama añade , que algunas personas tienen el minhag (costumbre) , de besar a los tzitzit al mirarlos . Y también señala , que eso lo hacemos , como muestra de nuestro amor por las mitzvot .

Simán 61 

Seif 26
Hay quienes tienen la costumbre de leer el She’má en voz alta , y otros , acostumbran a hacerlo en voz baja .

Rama: De todos modos , el primer versículo , será dicho en voz   alta , y así se acostumbra .

El Maguén Abraham 
, dictamina no decirlo bekól ram (en voz alta) , en nombre del Mahram Al Shakar , para que los demás no confíen , o se basen , en librarse de cumplir con la mitzvá (Iotzé Iedé Jovat Keriat Shemá ) , al escucharla en voz alta , por boca de otra persona .

E

s obvio que esta preocupación se formó , cuando la gente se acostumbró a escuchar al shatz , en la recitación de las birjot Keriat   Shemá (Bendiciones del Shemá). 
Por lo tanto , para conseguir que cada uno recite a la Keriat Shemá por si mismo , fue necesario asegurar , que cada persona la enunciare sosegada y suavemente .
Todavía queda por aclarar , cuál es el motivo por el que cada uno tenga que leer la Keriat Shemá para si mismo , sin basarse en la recitación hecha por el Sheliaj Tzibur (oficiante ), para eximirse y cumplimentar con el deber de hacerlo , tal como lo que ocurre con las Birjot Keriat Shemá (bendiciones del Shemá ) , en las que la lectura del Sheliaj Tzibur , permitiría a los demás , cumplimentar con la obligación de enunciarlas .
El libro de la Halajá Berurá 
, desarrolla a fondo y detalladamente a esta Halajá  :

E

l Ramban , al principio de sus Jidushim (reinterpretaciones  halájicas) , en el tratado de Berajot , expone que en lo que respecta al cumplimiento del deber relacionado con las Birjot Keriat Shemá (bendiciones del Shemá ) , se acostumbraba a que cada persona lo  realizare , escuchando atentamente al Sheliaj Tzibur (oficiante ). 
No obstante , como la Keriat Shemá es una obligación personal , cada uno debe ser versado y fluente , en su correcta lectura . 
El Ritva 
 también dice lo mismo que el Ramban . 
El Talmud Ierushalmi 
, expresa , que se requiere que cada uno recite la Keriat Shemá personalmente , cosa que aprendemos del pasuk Ve’shinantám le’vanéja (Y las enseñarás reiteradamente a tus hijos). 
E

sto sigue siendo cierto , tanto si el lector no hubiera cumplimentado aún con su obligación - “Iotzé Iedé Jová Hakeriá ” (para consigo mismo) , como también si la leyere como sheliaj tzibur , tal como lo señala claramente el Ritva , en Masejet Meguilá 
.

De cualquier manera , varios Rishonim (Autoridades Rabínicas tempranas , que fijaron la Halajá ) , discrepan con ello , y aceptan que si uno lo hace en presencia de al menos un minián , uno puede cumplimentar con su obligación del Shemá . El Bet Iosef , menciona en el Simán 69 , que esta es la opinión de Rabenu Ioná . 
El Maharam Al Shakar , probó que uno no puede consumar la mitzvá de la Keriat Shemá , solo escuchándola , y eso , luego de que se introdujo en las enseñanzas del Rav Hai Gaón y el Rashba , de quienes transmite , que la Keriat Shemá , debe ser leída en voz baja , de modo tal , que nadie se vea obligado a confiar , o a basarse , en el recitado que hace el sheliaj tzibur (oficiante ) de la misma .

E

sta prueba o motivo alegado , es desafiada por el sefer Maguen   Guiborim 
, quien expresa que la posible razón , se basa en que uno podría omitir o perder una palabra del texto del Shemá , y consecuentemente , NO cumplir con lo estipulado (Latzet Iedé Jová ) . O , alternativamente , que la persona que lee el She’má para otro , no haya estado pensando en librarlo - motzí , en cuyo caso , queda claro que uno no se puede librar de su deber  , - “Iotzé ”, meramente escuchando .
Sin embargo , antiguamente , en el orden original de los rezos , el sheliaj tzibur libraba a cada uno , del deber de las Birjot Keriat Shemá (bendiciones del Shemá ) , de lo que surge que estos motivos mencionados , son insuficientes para rechazar la idea , por la que el sheliaj tzibur podría librar - motzí , también a las demás personas , con la lectura de la Keriat Shemá . De ello se ve , que la razón para no permitir al sheliaj tzibur        “ librar ” o sustituir a los demás , en la ejecución del precepto - motzí , es más  elemental y radical . 
Y ella es , porque la principal mitzvá (deber cardinal) concerniente a la lectura de la Keriat Shemá , es la de ser versado y fluido en su lectura , tal como lo enuncia el Talmud Ierushalmi , y muchos Rishonim (Rabinos precursores de la Halajá) .

La Halajá Berurá , prosigue entonces , citando a la opinión de muchos Rishonim y Poskim , quienes creen , que aunque preferentemente habría que leer el She’má por si mismo , sin basarse en otra persona , e incluso aunque haya allí presente un minián , y aunque se trate de una persona definida como “enó bakí ”, (Inexperto - alguien que no está familiarizado con la lectura correcta del She’má ) , se puede definitivamente cumplimentar con la obligación emanada del precepto - “Iotzé Iedé Jová ”, al escuchar atentamente a otra persona que lo dice , si es que se halla en presencia de un minián . 
El Kaf HaJaim , indica que habitualmente podemos asumir , que cada uno es considerado como “familiarizado”, por lo menos con el primer versículo del She'má . 
De ahí que inclusive si alguien leyere o recitare en carácter de “motzí ” (libra) , a personas consideradas individualmente como “enó bakí ” (o sea , ayuda a otros a cumplir con la obligación que sobre ellos recae) , de todos modos , cada uno debería recitar al primer verso por si mismo .

La Mishná Berurá 
 expone , que a los efectos de poder eximirse  (Latzet Iedé Jová ) , el libro sefer Olat Tamid , demanda que es necesario , que el oyente entienda la lengua que oye , y aún cuando esta sea lashón hakodesh (Hebreo) 
. 
La Mishná Berurá continúa argumentando , con la opinión del Shiyuré Keneset Haguedolá , que cita al Birkat Abraham , quien sostiene , que eso sólo es necesario , cuando un individuo es “motzí ” (libra) a otro ; sin embargo , cuando alguien es “motzí ”del tzibur (de la congregación), inclusive si ellos no entendieren lashón hakodesh (Hebreo) , serán Iotzim Iedé Jová , con sólo escuchar atentamente .

El Shulján Aruj Harav 
, reitera su pesak (dictamen legal halájico) , del  Simán 59, donde expresa que para poder librar - ser motzí - a alguien , con la lectura del Shemá , deben haber presentes allí , otras nueve personas (varones mayores de 13 años) , que escuchan atentamente .

Otra Perspectiva

El Rav Wosner shlit”a , en sus apuntes personales al Shulján Aruj 
,  desvía nuestra atención , al comentario de los Tosafot Ieshanim , en el tratado de Ioma , daf - Hoja 70 a 
 , donde aquellos comentan , que dado que la Keriat Shemá es leída de memoria , y no de un sefer Torá , se prohíbe “ librar ” o eximir , a otras personas , de leer o decir la Keriat Shemá personalmente - vale decir “ser motzí ”, porque en lo que respecta a la Torá she’bijtav (la Ley Escrita o el Texto escrito) , respetamos la regla que dice “ i atá rashá’i le’omrán be’al pé 
 (no puede ser recitada de memoria , o incluso de un Sidur o un Jumash - (Pentateuco impreso)) para que otras personas puedan ser “Iotzé Iedé Jová ”(cumplimenten con su obligación respectiva) . 
Por esta razón el sheliaj tzibur o cualquier otra persona , no podrían leerla en voz alta , para librar a otras personas ( Lehotzí Ajerim Iedé       Jová ) .
Preguntas De Repaso  

1. ¿ Aparte del “She’má Israel ...”, en qué otros lugares deberíamos ser meticulosos , al leer los pesukim (versículos) ?

2. ¿ Por qué el “She’má ”, se singulariza o distingue del resto ?
3. Al leer la frase “Aní Hashem Elokejém emet ” (Hashem Es vuestro D’s Verdaderamente) , ¿ Qué se implicaría , o daría a entender , si no se separase a la palabra Aní (Yo) , con una breve pausa ? 
4. ¿ Cuáles son los dos tipos de entonación , o sonido llamado “She'vá ” ?  
5. ¿ Por qué habría que leer el She'má con su melodía , o entonación respectiva ?
6. ¿ Cuál es el orden apropiado de palpar a los Tefilin (filacterias)? 
7. ¿ Por qué tocamos a nuestros tzitzit (flecos), los observamos , e incluso los besamos?
8. ¿ Cuál es la razón argüida por el Ramban , y el Ritva , para no permitir “librarse” o eximirse - “Latzet Iedé Jovat de la Keriat    Shemá ”,  al escucharla por boca de otro ?
9. ¿ Qué otra razón , da el comentario de los Tosafot Ieshanim , por la que NO se puede “Latzet Iedé Jovat de la Keriat Shemá ”,  al escucharla por boca del Sheliaj tzibur (oficiante) ?

10. ¿ Cuándo permitimos que alguien se vuelva en Iotzé Iedé Jovát Keriat Shemá (vale decir que cumplimentó el precepto) , al escucharla por boca del Sheliaj tzibur ?
11. ¿ Qué dice el Kaf Hajaim , respecto del primer pasuk del She'má ?

12 . ¿ Acaso se requiere entender “lashón hakodesh ” (Hebreo) , para transformarse en “Iotzé Iedé Jovát Keriat Shemá “(o sea , que cumplimentó con el precepto) , a través del recitado hecho por el Sheliaj tzibur ? 
Respuestas A Las Preguntas

1. Al leer a los “Pesuké De’zimrá ”, (versículos de alabanza    matutinos) , o en cualquier otro momento que leamos del Tanaj .
2. Porque es leído por cada una de las personas individualmente , y también porque contiene al “Ijud Hashem ”(Singularidad y Unicidad de Hashem ) .
3. Se daría a entender que Hashem , es nuestro D’s , pero ¡Jas ve’shalom ! , podrían haber otras deidades que comparten Su Soberanía (Idea absurda y desechable) .
4. She'vá  ná (móvil) y el She'vá  naj (estacionario) .

5. A fin de facilitar su correcta lectura . 
6. Primero el “shel Iad ”(del brazo) , y luego , “shel rosh ”(de la cabeza) .
7. Pues ello demuestra nuestro amor por las mitzvot (preceptos) .

8. Debido a que nuestras bocas deberán saber recitar al She’má , solvente y fluidamente .

9. Puesto que son “pesukim de la Torá she’bijtav ” (versículos pertenecientes al texto escrito de la Torá ) , uno no puede librar o eximir a otras personas (motzí Iedé Jová ) , leyéndolos de  memoria . 
10. Si la persona en cuestión , es definida como “enó bakí  ”(no versada o iletrada o inexperta ).

11. El Kaf Hajaim determina , que la mayor parte de las personas , son consideradas como “bakí ”(que saben enunciar al versículo adecuadamente) , en el primer verso del She'má , y deberían recitarlo entonces por si mismas (personalmente) .

12. La Mishná Berurá menciona , que uno puede ser “Iotzé Iedé Jovát Keriat Shemá “(o sea , cumplir con el precepto) , aún si no entiende “lashón hakodesh ” (Hebreo) , si es que ello sucede en presencia de un minián (tzibur de diez varones mayores) .
� Bet Iosef , Mishná Berurá - Seif katán - Inciso pequeño 35


� 61 : 7


� Hiljot Keriat She’má  2 : 9 ( Leyes concernientes a la lectura del Shemá )


� Ver el libro de gramática DIK DUK , al final de Lección 1 , página 10 , y el principio de la Lección 2 .


� Din - Ley  24


� Vea también al libro “ Darjé Moshé ” .


� Halijot Shelomó 11 , y la nota 17 , al pie de la página .


� Shulján Aruj Harav - inciso - se’if  24


� Seif katán - Inciso pequeño 16


� 61 : 39 página 244


� Tratado de Berajot 45 b .


� Tratado de Berajot  3 : 3


� Justo al principio del tratado - Masejet 


� Al final del Simán  61


� Seif katán - Inciso pequeño 40


� Simán 193 : 1


� Se’if - Inciso 25


� Impreso en su Responsa (Respuestas Halájicas) Shevet Halevy - Volumen 1 .


� Encabezamiento - Dibur HaMatjil “Ubeasor...” 


� Revea por favor , el Simán 49 del Shulján Aruj .





1
11
Es84 / In sem4 shiur 11


